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 الباب السادس

 الخاتمة

 الخلاصة . أ

فونيمات عربية والإندونيسية، أن في ال من نتائج المقارنة بين الفونيمات

جزء الىسان الذي يرتفع لند النطق،  لى  ارتفاع الىسان، و بتٌتالحركات 

ة طريقاللى   . وفونيمات الصوامت تبتٌوالتضيقات، واستدارة الشفتين لند النطق

اىتزاز الأحبال الصوتية، التفخيم، ومكان الانفجار الانفجارية، الاىتزاز أو غير 

 ويمكن استنتاجها لى  النحو التالي: )المخارج(،

 فونيم الحركات و الصوامت في الىغة العربية و الأندونيسية .1

طويىة. حركات قصيرة و  حركاتإلى  فونيم حركات 6في الىغة العربية، ىناك  ( أ

و  /iو الكسرة القصيرة / ،/aالفتحة القصيرة / القصيرة من حركاتتتكون 

و  ،/âالفتحة الطويىة / الطويىة من حركاتوتتكون /. uالضمة القصيرة /

فونيما  82يوجد  وكذالك. /ûو الضمة الطويىة / /،Î/الكسرة الطويىة 

 ،/خ/ ,//ح ،/ج/ ،/ث/  ،/ت/ ،/ب/ ،أ// في الىغة العربية، وىي صامتا

 ،/ف/  ،/غ/ ،/ع/ ،/ظ/ ،/ط/ ،/ض/ ،/ص/ ،/ش/ ،/س/ ،/ز/ ،/ر/ ،/ذ/ ،د//

 . /ي/ ،/و/ ،/ه/ ،/ن/ ،/م/ ،ل/ / ،/ك/ ،/ق/
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. /a/, /i/, /e/, /ꝺ/, /u/, /o/ركات، وىي الح اتفونيم في الإندونيسية، ىناك سبع ( ب

في الإندونيسية، وىي:  فونيما صامتاوفي الوقت نفسو، ىناك ثلاثة ولشرون 
/b/, /c/, /d/, /f/, /g/, /h/, /j/, /k/, /l/, /m/, /n/, /p/, /r/, /s/, /t/, /v/, /w/, /y/, /z/, 

/kh/, /ny/, /sy/, /ng/ 
أوجو التشابو و الاختلاف بين فونيم الحركات و الصوامت في الىغة العربية و  .8

 الإندونيسية

/ بالإندونيسية، وكذلك بين  i/ و /  iالتشابو بين الكسرة القصيرة / 

 /. وꝺ/ و /a/ بالإندونيسية، وبين الفتحة القصيرة /u/ و /uلضمة القصيرة  /ا

 / الإختلافات في الإندونيسية لا توجد حركات طويىة كما كانت في العربية: أما 

Î / ، /û ،/  و/â ./في الىغة العربية لا توجد حركات  أما و /e  /و  /o / ولا توجد ،

 وجد ىذان الشيئان في الإندونيسية.، ولكن ي(Diphthong)مزدوجة حركة 

أما بالنسبة الى الصوامت فقد وجدت فيها أوجو التشابو والاختلافات وىي  

/، /ز/ مع f/، /ف/ مع /m/، /م/ مع /bكالتالي: التشابهات بين /ب/ مع /

/z/ س/ مع/ ،/s/ ر/ مع/ ،/r/ د/ مع/ ،/d/ ت/ مع/ ،/t/ ل/ مع/ ،/l ، /

/، و h/، /ه/ مع /k/، /ك/ مع /y/ي/ مع /  /،sy/، /ش/ مع /n/ن/ مع /

/. وإختلافات الصوامت الموجودة في الىغة العربية غير موجودة في w/و/ مع /

الىغة الأندونيسية، وىي: /ص/، /ض/، /ط/،  /ظ/، /غ/، /ق/، /خ/، /ع/، 
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والصوامت الموجودة في الإندونيسية لكن لا توجد في   ./ح/، /ظ/، /ذ/، /ث/

  /.p/ ،/ v/ ،/c/ ،/ny ،//ng/ة وىي :الىغة العربي

وبعد معرفة اوجو التشابو والإختلاف بين فونيم الحركات والصوامت  في 

تؤدي الى السهولة او الصعوبة لند  المعرفة ىذه كانتالىغة العربية والإندونيسية،  

الطالب اثناء دراستو الىغة العربية التى ىي لغة الهدف. فمن اوجو السهولة في 

وجو المساواة بالىغة الإندونيسية في تىك  فيوالىغة العربية ىو ما كان تعىم 

الفونيمات حتى لا يحتاج المدرس الى تدريبات كثيرة ممىة ومتعبة.  ومن أوجو 

كثرة بوجو المساواة، لكن  فيوالصعوبة التى تؤدي الى الأخطاء ىو مالم يكن 

 لإندونسية. التشابهات واالإختلافات في فونيم الىغة العربية وا

بناء لى  ذالك، رأت الباحثة لى  اهمية تعىيم الىغة العربية بمقاربة التحىيل ف

التقابىي المؤسس لى  التشابو والإختلاف بين فونيم الحركات والصوامت في الغة 

 العربية والإندونيسية، وقد تم البحث لنها. 

طقي لهم كأساس من  يفيدأن ىذا التحىيل لى  المعىمين،  نعكاسالإ أما

بالمبادئ والطرق ولممارسي تعىيم الىغة الأجنبية في وضع السياسات المتعىقة 

والاستًاتيجيات المستخدمة في تدريس الىغة العربية في الفصل التي يمكن 

استخدامها لىتغىب لى  الصعوبات أو الأخطاء التي قد تحدث لند نطق 
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تى  المبادئ والمواد تذكر الباحثة وتشرح مخس الأصوات العربية. فيما يىي،

والأساليب والاستًاتيجيات المناسبة التي يمكن  المناىج الدراسيةالدراسية و 

استخدامها في تعىيم الفونيم/الأصوات العربية التي يمكن استخدامها لىتغىب لى  

  الصعوبات أو الأخطاء التي قد تحدث لند نطق الأصوات العربية.

في فصول تدريس الىغة الأجنبية في  بىيالتقاالتحىيل  انعكاسيمكن رؤية 

 الجوانب التالية: 

المدروسة لند  B2 و  B1ىيمية يبتٌ لى  نقاط مختىفة بينإلداد المواد التع .1

 الطلاب

 إلداد قوالد تربوية لى  أساس النظرية الىغوية المستخدمة. .8

 .B2كمسالد في تدريس   B1في الذي يستخدم ترتيب الفصل المشتًك،  .3

  :تقديم مواد التدريس مباشرة .4

 B2و  B1إظهار أوجو التشابو والاختلاف بين  ( أ

 .B2التي قد تؤدي إلى أخطاء في  B1يشير إلى العناصر  ( ب

اىتمام خاص لىصعوبات والأخطاء المتوقعة في تدريس الىغة  لطاءإ ( ج

 B2العربية / 

 اقتًاح طرق لحل التداخل. ( د
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قنيات مناسبة ومكثفة )مثل التكرار، التدريبات تقديم مواد تعىيمية بت ( ه

المتتابعة، التًكيز( لىطلاب حتى يتمكنوا من التغىب لى  لادات لغتهم 

 الأم

 الاقتراحات  . ب

ىفونيمات العربية والإندونيسية، ل التقابىيبناءً لى  نتائج الكش  والتحىيل 

دة لعمىية تعىم الىغة أن تكون مفي راجيةساىم في شكل اقتًاحات ة أن تود الباحثت

  العربية، وخاصة في مجال الأصوات العربية.

مشكىة أهمية أصوات الىغة، لأن أصوات  يجب لى  معىمي الىغة ألا يقىىوا من .1

، لذلك يجب تدريس مكونة الىغة الأولى التي سيواجهها متعىمو الىغةالىغة ىي 

 أصوات الىغة بالطريقة الصحيحة.

س، يجب لى  معىمي الىغة فهم نظام وىيكل الىغة المراد قبل القيام بالتدري .8

 تدريسها.

لنطق الصحيح الطلاب المبتدئين با يجب لى  معىمي الىغة العربية تعىيم .3

 لىفونيمات العربية حتى يعتادوا نطق ىذه الأصوات بشكل صحيح وطلاقة.



971 

 فونيماتالالعربية يمكن لىمدرس استخدام المقارنات بين  الفونيماتفي تعىيم  .4

 ىغتينالعربية والىغة الأم، من خلال إظهار وشرح أوجو التشابو والاختلاف بين ال

 لىطلاب.

المعىم، بجانب العربية بشكل صحيح،  الفونيماتفي التدريب لى  كيفية نطق  .5

صىيين أو باستخدام الأتحدثين الم كن القيام بذلك أيضًا لن طريق احضاريم

 ة.الوسائط المرئية والمسمول

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


